論文ジャンル（研究論文，展望論文，資料，ショートノートのいずれかを記載してください）
和文タイトル
和文サブタイトル
和文著者名（所属9 pt）　※論文投稿時は著者情報を記載せずこの行は変更しないでください
和文要約，見出し，本文等それぞれに対応したスタイルを使用してご記入ください．「ホーム」タブの右側，「スタイルの変更」の下のマークをクリックすると，スタイルの一覧が表示されます．該当するスタイルを選択し，記載してください．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
キーワード：和文キーワード1，和文キーワード2，和文キーワード3，和文キーワード4，和文キーワード5
英語タイトル:
サブタイトルも同様のスタイル
ローマ字著者名　※和文同様にこの行は変更しないでください
(所属はボールドにしない) 　※和文同様にこの行は変更しないでください
英語要約□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
Keywords: 英語キーワード1, 英語キーワード2, 英語キーワード3, 英語キーワード4, 英語キーワード5
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1.　大見出し
「本文　1-0」のスタイルは1行目を1字下げ，2行目以降は字下げなしです．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

「本文　0-0」のスタイルは1行目，2行目以降も字下げなしです．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
1.1　中見出し
1.1.1　小見出し
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□凡例

(1)「本文0-1」のスタイルは1行目が字下げなし，2行目以降は1字下げです．箇条書き等にご使用ください．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□[image: ]
図1　図タイトル　2行□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
図のタイトルには「図タイトル　1行」か「図タイトル　2行」を使用し，図の本文には「図本文」を使用します．図の前後は1～2行あけます．図中のポイントは8pt以上（なるべく9pt以上）としてください．
＊なお，29巻1号（2026年秋発行）以降は原稿テンプレートが一段組となります．図表の幅は基本的にこちらの図の幅（150mm），または半段幅（75mm）の図を2つ並列になります．会話データ等を図として挿入することも可能です．29巻1号以降の掲載予定の場合は，この点をご留意ください．なお，段組は編集時に一括変更しますので，現時点では本原稿テンプレート（二段組）をお使いください.
[image: ]
図2　図タイトル　1行□□□□□□□□□

「本文　引用」のスタイルは前後1行をあけてご使用ください．1行目が3字下げ，2行目以降は2字下げです．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
本文引用は2段落以上続いた場合，段落間はあかないように設定されています1)．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□表1　表タイトル　1行□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
表のタイトルには「表タイトル　1行」か「表タイトル　2行」を使用します．

表の本文は「表本文」（8pt）を使います．




また，表デザインに設定されている「表スタイル」を使用すると，縦幅が組み上がりに近い表になります．












* 表脚注□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
「数式」のスタイルは前を2字あけ，前後を半行あけてご使用ください．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
付　記表2　表タイトル　2行□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
表本文



















* 表脚注□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

付記の見出しは「見出し　付記・謝辞」を使用します．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
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謝辞の見出しは「見出し　付記・謝辞」を使用します．□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
注
1)　 注の本文は「注　本文」を使用します．本文中の注は片括弧に番号をつけ，上付きとしてください．本頁左段１行目です．
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※論文投稿時は日付を記載せずこれらの行は変更しないでください
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